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ES: SMARTY - MANUAL DEL USUARIO 

*Por favor,lea atentamente el manual antes de utilizar este producto. 

Preparación antes de usar. 

1.Compruebe si todos los accesorios están incluidos en el embalaje del producto. 

2.Elija la tarjeta Micro-SIM que coincida con su red GSM. Para asegurarse, puede consultar a su 

proveedor de red. (Apague el dispositivo antes de insertar la tarjeta Micro-SIM. Una vez insertada la 

tarjeta Micro-SIM, asegúrate de que queda bloqueada en el compartimento - quedará bloqueada 

cuando oigas un "clic". Enciende el smartwatch pulsando el botón SOS. Vuelva a pulsar el botón SOS 

para que el dispositivo reconozca la tarjeta SIM). 

3.La tarjeta Micro-SIM debe soportar las funciones GPRS y la función de filtrado de llamadas. 

4.Instale la APP en el teléfono. 

5.El código de barras y el código QR se utilizan para registrar al usuario. 

Registro del cliente móvil 

1.Registro de la APP (Nota: Elija el idioma y la región correctos antes de registrarse). Primero debe 

registrarse para poder acceder a su cuenta. 

2.Puede obtener su ID de registro en la parte posterior del reloj. Copie el ID en la APP, el ID del 

nombre de usuario debe contener más de cuatro caracteres (letras o números). El ID y el nombre de 

usuario no pueden repetirse, otra información puede introducirse casualmente y la contraseña puede 

modificarse. La pantalla de registro se representa en la figura inferior. 

 

Funciones del dispositivo 

-Alarma de emergencia SOS 

Pulse el botón SOS durante 3 segundos, la pantalla SOS del terminal se activará, el terminal entrará 

en estado de alarma, el reloj marcará tres números SOS en dos rondas. Si se responde a la llamada, el 

reloj no marcará más. Si la llamada no es contestada, el dispositivo seguirá marcando hasta que 

termine la segunda ronda. Al mismo tiempo, enviará una notificación de alarma a la APP. 



-Alarma de baja potencia 

Si el porcentaje de potencia es inferior al 20%, el terminal enviará un mensaje de alarma al número 

central. Al mismo tiempo, enviará una notificación de alarma a la APP. 

-Chat 

Entre en el menú del reloj, podrá chatear con las personas conectadas a la APP. 

-Monitorización remota 

En primer lugar, es necesario establecer el número de tutelar, y enviar las instrucciones de apertura 

de monitorización de voz al dispositivo. A continuación, el dispositivo marcará el número tutelar y 

activará el estado de respuesta automática. En las conversaciones unidireccionales, el dispositivo no 

puede oír la voz de la otra parte. 

-Apagar 

Retire la tarjeta Micro-SIM y haga clic en el botón "apagar", la APP puede apagar el dispositivo de 

forma remota. 

-La agenda 

Puede guardar 10 números en el dispositivo a través de la APP. Puede acceder a estos números a 

través del dispositivo y realizar una llamada bidireccional. 

-Contestar/colgar la llamada 

Toque la tecla virtual para contestar la llamada entrante y toque el botón de encendido para colgar. 

Solución de problemas 

El dispositivo no puede conectarse al servidor durante el primer uso y el dispositivo aparece como 

desconectado. Compruebe a continuación las soluciones más comunes: 

1.Compruebe si ha introducido correctamente la tarjeta Micro-SIM en el dispositivo. Si la 

visualización de la pantalla es normal, consulte las instrucciones de la imagen. 

2.Si su tarjeta Micro-SIM está fuera de servicio, por favor compruebe si el servicio GPRS es 

compatible. 

3.Compruebe si el servicio GPRS ha sido cancelado. 

4.Compruebe si los parámetros del servicio se ajustan a las instrucciones del proveedor y, a 

continuación, ajústelos correctamente. 

Código QR 

 
 

 



Los dispositivos Android e iOS pueden escanearlo para abrir el enlace. Después de escanearlo, elija el 

sistema operativo de su dispositivo (Android o iOS). 

 

INSTRUCCIONES PARA EL RECICLAJE Y LA ELIMINACIÓN: 

 

 
 

 

 

  

Esta etiqueta significa que el producto no puede eliminarse como otros residuos domésticos en toda la UE. Para 

evitar posibles daños al medio ambiente o a la salud humana derivados de la eliminación incontrolada de 

residuos. Recicle de forma responsable para promover el uso sostenible de los recursos materiales. Si desea 

devolver un aparato usado, utilice el sistema de entrega y recogida o póngase en contacto con el minorista al 

que compró el producto. El minorista puede aceptar el producto para reciclarlo de forma segura para el medio 

ambiente. 

Una declaración del fabricante de que el producto cumple los requisitos de las Directivas de la UE aplicables. 
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ES: SMARTY - MANUAL DEL USUARIO 

1. Cómo insertar la tarjeta SIM 

Asegúrese de utilizar el tamaño correcto de tarjeta SIM. Abra la tapa trasera del reloj e inserte la 

tarjeta SIM como se muestra a continuación. 

 

 

2. Cómo enlazar la App 

• Sigue la cuenta oficial de WeChat "Safety Guard" para descargar la app. 

  

 
  

• Regístrate en la app, navega hasta la interfaz "Añadir reloj inteligente" y escanea el código QR 

situado en la parte trasera del smartwatch para vincular el dispositivo. 

  

3. Botones del producto 

 

• Tecla de encendido/apagado: 

o Pulsación corta: Despierta o apaga la pantalla. 

o Pulsación larga: Encender o apagar el smartwatch. 

  

• Pantalla táctil: Desliza el dedo a izquierda o derecha para navegar por las diferentes 

interfaces. 

• Botón táctil: Volver al menú anterior. 

• Cámara: Utilízala para hacer fotos. 

  

4. Funciones del Smartwatch 

 

• Teclado de marcación: 

o Utilícelo para realizar llamadas telefónicas. 

o Si el smartwatch no está vinculado a un teléfono móvil, puede llamar a cualquier 

número. 

o Si está vinculado, debe añadir números de contacto a través de la aplicación para que 

el reloj pueda llamar desde la lista de contactos. 

  

• Agenda de contactos: 

o Después de añadir números de contacto a través de la aplicación, se sincronizarán 

automáticamente con el smartwatch. 



 

• Chat de voz: 

o Pulsa las flechas para elegir un contacto y, a continuación, mantén pulsado para 

grabar un mensaje de voz. Suelta el botón para enviarlo. 

o Para salir del chat de voz, pulsa brevemente el botón táctil o el botón de encendido. 

o Cuando se reciba un mensaje de voz, aparecerá un icono de chat de voz en la interfaz 

principal. Pulsa el icono o el botón 1 para escuchar el mensaje. 

  

• Hacer amigos: 

o Si dos smartwatches tienen la aplicación "Dowear", pueden agitarse juntos para 

añadirse como amigos. 

  

• Cámara: 

o Toca la opción de cámara para hacer fotos. Las fotos se enviarán directamente a la 

aplicación móvil vinculada. 

 

• Descarga de la app: 

o Utiliza tu teléfono móvil para escanear el código QR y descargar la aplicación 

"Dowear". 

o Instala la app, registra un ID y vincula el smartwatch con tu teléfono. Una vez 

vinculado, podrás 

▪ Seguir la ubicación del reloj. 

▪ Añadir hasta 30 números de contacto. 

▪ Apagar el reloj a distancia. 

▪ Ajustar la alarma, el volumen y la hora. 

▪ Restablecer la configuración del smartwatch. 

 

• Linterna: 

o Enciende o apaga la linterna desde esta opción. 

  

• Tema: 

o Configura el tema del smartwatch en rosa o azul. 

  

• CID: 

o Este código QR se utiliza para vincular el reloj a la aplicación móvil. 

  

• Apagar: 

o Utilice esta opción para apagar el smartwatch. 
 

INSTRUCCIONES PARA EL RECICLAJE Y LA ELIMINACIÓN: 

 

 
 

 

 

Esta etiqueta significa que el producto no puede eliminarse como otros residuos domésticos en toda la UE. Para 

evitar posibles daños al medio ambiente o a la salud humana derivados de la eliminación incontrolada de 

residuos. Recicle de forma responsable para promover el uso sostenible de los recursos materiales. Si desea 

devolver un aparato usado, utilice el sistema de entrega y recogida o póngase en contacto con el minorista al 

que compró el producto. El minorista puede aceptar el producto para reciclarlo de forma segura para el medio 

ambiente. 

Una declaración del fabricante de que el producto cumple los requisitos de las Directivas de la UE aplicables. 

 



 



DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD DE LA UE 

 

NOSOTROS, productor: Spatz Global Limited 

Dirección: Unit 3A-8, 12/F, Kaiser Centre, No. 18 Centre Street, Sai Ying Pun, Hong Kong 

Tel: 18505815587 

Correo electrónico: emmy@keepselected.cn 

 

 

Esta declaración de conformidad se emite bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. 

  

Nombre del producto: SMARTY  

Modelo nº: S001 

 

 

Ha sido diseñado y fabricado de conformidad con la siguiente normativa técnica: 

Directiva CEM 2014/30/UE 

Directiva RED 2014/53/UE 

Directiva ROHS (UE) 2015/863 y (UE) 2017/2102 por la que se modifica el anexo II de la Directiva 

2011/65/UE 

Directiva LVD 2014/35/UE 

Directiva 2009/48/CE relativa a la seguridad de los juguetes 

 

 

El objeto de la declaración es conforme con la legislación de armonización de la Unión pertinente. 

 

ETSI EN 301 489-1 (informe nº B-E2309B3543, SPATZ GLOBAL LIMITED de fecha 21.09.2023) 

ETSI EN 301 489-17 (report no. B-E2309B3543, SPATZ GLOBAL LIMITED dated 21.09.2023) 

ETSI EN 301 489-52 (report no. B-E2309B3543, SPATZ GLOBAL LIMITED dated 21.09.2023) 

EN 55032:2015+A11:2020+A1:2020 (número de informe B-E2309B3543, SPATZ GLOBAL LIMITED de 

fecha 21.09.2023) 

EN 55035:2017+A11:2020 (número de informe B-E2309B3543, SPATZ GLOBAL LIMITED de fecha 

21.09.2023) 

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 (informe nº B-E2309B3543, SPATZ GLOBAL LIMITED de fecha 

21.09.2023) 

EN 61000-3-3:2013+A2:2021+AC:2022 (informe nº B-E2309B3543, SPATZ GLOBAL LIMITED de fecha 

21.09.2023) 

ETSI EN 301 511 (informe nº B-E2309B3543, SPATZ GLOBAL LIMITED de 22.09.2023) 

EN 50360:2017 (informe nº B-E2309B3543, SPATZ GLOBAL LIMITED de fecha 22.09.2023) 



EN 62209-1:2016 (número de informe B-E2309B3543, SPATZ GLOBAL LIMITED de fecha 22.09.2023) 

EN 62209-2:2010+A1:2019 (número de informe B-E2309B3543, SPATZ GLOBAL LIMITED de fecha 

22.09.2023) 

EN 50566:2017 (número de informe B-E2309B3543, SPATZ GLOBAL LIMITED de fecha 22.09.2023) 

EN 50663:2017 (número de informe B-E2309B3543, SPATZ GLOBAL LIMITED de fecha 22.09.2023) 

EN 62368-1:2014+A11:2017 (número de informe B-E2309B3543, SPATZ GLOBAL LIMITED de fecha 

22.09.2023) 

IEC 62321-4:2013+A1:2017 (report no. B-R2309B3547, SPATZ GLOBAL LIMITED dated 14.09.2023) 

IEC 62321-5:2013 (report no. B-R2309B3547, SPATZ GLOBAL LIMITED dated 14.09.2023) 

IEC 62321-7-2:2017 (report no. B-R2309B3547, SPATZ GLOBAL LIMITED dated 14.09.2023) 

IEC 62321-6:2015 (report no. B-R2309B3547, SPATZ GLOBAL LIMITED dated 14.09.2023) 

EN IEC 63000:2018 (report no. B-R2309B3547, SPATZ GLOBAL LIMITED dated 14.09.2023) 

EN 62368-1:2014+A11:2017 (informe nº B-S2309B3544, SPATZ GLOBAL LIMITED de fecha 

22.09.2023) 

EN 71-1:2014+A1:2018 (número de informe TOY2309133R, SPATZ GLOBAL LIMITED de fecha 

12.09.2023) 

EN 71-2:2020 (nº de informe TOY2309133R, SPATZ GLOBAL LIMITED de fecha 12.09.2023) 

EN 71-3:2019+A1:2021 (nº de informe TOY2309133R, SPATZ GLOBAL LIMITED de fecha 12.09.2023) 

ETSI TS 151 010-1 (informe nº B-E2309B3545, SPATZ GLOBAL LIMITED de 21.09.2023) 

 

 

Importado por: HS PLUS D.O.O., Gmajna 10, 1236 Trzin, Eslovenia, UE. 

Los productos se fabricaron de acuerdo con la directiva y las normas de la Unión Europea. 

  

Productor: Spatz Global Limited 

Sello/firma: 

Nombre y apellidos: Yannan Wang 

Cargo: Director General 

Lugar y fecha: Hong Kong, 10.06.2023 

 


